Slovenski

LASNIK.

Lepoznansko-poducen list.

List 10.  V Celoveu 15. maja 1867.  Letnik X,

P

y

315

320

325

330

335

R SR T e 3

Ilijade Sesti spev.
(Poslovenil Fr, Celestin.)

(Diomédes in Glivkos, Hektor in Andrémaha)

(Dalje.)

VD onan
@]E}mw
ektor pa v tem dospél v Aleksandrovo bil je palaco,

V krasno, ktero sezidal si sam je z mozZmi, ki najboljsi
V grudati Troji takrat so bili staviteljski mojstri.
Ti mu postévili dvor so, tudi dvorano in izbo
Blizo Prijama hise in Hektorja v gérenjem mestu,
Hektor je stopil tu noter — Zenov ljubljenec; v roci
Kopje imél je vatlov dolgo ednéjst, in blis¢ela
Ost se na koncu ratiSéa jeklena je, z zlatim obroem.
Njega v stanici dobi, ko snazil orozZje je krasno;
Pregledoval pa s¢it in oklép in zakrivljeni lok je,
Tudi Argivka Helena sedi med déklami ondi,
Dela ukazovaje umétna svojim druZicam,
Opazivsi ga Hektor pokara z besedo sramedo:

»Cudni ! nikakor lepé ni, da srd tu v sreu gojis si,
Gine ljudstvo boré se okéli mesta in zida >
Strmega. Bojni krik pa in hrup zbog tebe okoli
Mesta divja ; jn tudi ti bi vsakega grajal,
Kogar bi koli zapazil, da boj prenehava krvavi,
Urno tedaj, da vrazji pozir prej mesta ne vniéi ¥

Recte pa temu potém Aleksénder, bogovom enaki:
pHektor, ker me oStel po pravici si, ne po krivici,
Pravim tedaj ti, ti pa zapomni si, ter me poslusaj:
Nisem nad Trojanci srdé se ni ni-nje nevoljen
Sedel v stanici, zel6 le Zalovéti sem hotel,
Zdaj pa pregovorila je Zena me s sladko besedo,
Ter podbudila k boritvi, in zdi se meni pa tudi
Boljse takd ; zakdj med moZmi se zmaga spreminja,
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340 A pocakaj me ti, da obletem si bojno opravo,
Ali pa pojdi ; sel bom za tiboj, doiti te menim.“
Recte takd, mol¢i pa Hektor s kacigo grivato,
Nagovori ga Heléna z besedo sréno prijazno :
»Ti moj déver ! pogubne in grozne Zenske si dever!
345 0j, da Se tisti dan, koj ko me je mati rodila,
Bil prihrdl nevihten vibar bi ter me odpihnil
Tje na vrhéve, ali v valé Sumétega morja,
Tam pa potdpil me val pred, kakor se to je zgodilo!
Ali ker odlo¢ili také to zlo so bogovi,
350 Biti iméla vsaj bi sopruga boljsemu mozu,
Kteri spoznal bi graje ljudi in mnogo grjenje.
Ta pa nima sréndsti niti sed4j ne, niti v prihodnje
Bode imél je ; sad pa, menim, bo tudi okusil,
Stopi le noter sedaj, ter vsedi se tukaj na sedeZ.
355 Dever! saj tebi, najboj skrbi srcé so prevzele
Mene radi vlaclge, zavélj Aleksindra pregrehe,
Kterima Zen poslal je nemilo osédo, da pesmi
Nama v nedast pri potomeih Se bodo se pele.“
Odgovori jej veliki pa Hektor s kacigo grivato:
360 ,Sesti Heléna nikar ne velévaj prijazno, ne sprosis;
Kajti Ze glasno srce mi veli, da pomorem Trojancem,
Kteri zel6 hrepené po meni nepricujo¢em,
Ti pa tega podbujaj, podviza pa sam se naj tudi,
Da me bode dobil, doklér bom bival e v mestu,
865 Ker jaz tudi potetem domi, da bodem poglédal
Posle in ljubeznjivo soprigo in malega sina,
Saj nobeden ne vé, ¢e vrnil keddj se bom k svojim,
Ali pa ¢e po Ahajcih zatrli bogovi me bodo.%
Reksi také odide pa Hektor s kacigo grivato
3870 Kmalo dospé potém v staniS¢e lepé narejeno,
Ali beloréke Andrémahe v sobi ne najde,
Ona je namre¢ z otrokom in s ¢edno obleeno deklo
Zalosti polna stala na stolpu, na glas se jokaje,
Ko pa Hektor dom4 ne dobi sopruge brezgrajne,
375 Vstopi se, tam na pragu postavsi, ter dekle poprasa:
pHitro, dekle, povejte sed4j mi golo resnico :
Kamo beloréka Andrémaha sla je iz doma?
K zelvam nemara odsla je, ali k jetervam zalim,
Ali pa v tempelj Aténe, kjer tudi druge Trojanke
880 Krasnoldse Zelé se spraviti z boginjo silno ?¢
Njega nagovori pak oskrbnica marljiva:
pHektor | ker mi velévas zeld govoriti resnicog
Niti k zelvam odsla je, niti k jetervam zalim,
Niti v tempelj Atene, kjer druge tudi Trojanke
385 Krasnoldse Zelé se spraviti z boginjo silno;
®  Ampak odsld je na stolp visoki v Ilju, ker je zadula
Bila, da v sili Trojanci so, silna preméé pa ahajska,
Ravno za to na obzidje odsly je, urno stopaje,
Divjajoti enaka, dojnica pa nosi jej dete,* (Konec prihed,)
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Bozidar Tirtelj.

(Povest iz naSega casa.)
(Dalje,)
IV'

Bilo je kacih &tirnajst dni pozneje po onih dogodkih, ki so se v
prejénjem razloZili. '

Bozidar Tirtelj je bil nekaj ves drugafen postal: ni veé bral da-
sopisov, ni bil ve¢ tako navduSen za vse, kar je narodnega,veé ni s
prijatelji popival cele vedere in e menil se je prav malo % njimi. Eni
80 mu oc¢itali, da filister postaja, drugi so ga drugace pikali. Veéina
izmed njih je pa vedela, kaj se dan na dan reveiu v glavi vrti, zakaj
vse svoje srede in nesrede je Bozidar pridno razkladal svojemu izvrst-
nemu prijatelju Simnu, kteri je potem skrivaj skrbel, da so se te srete
in nadloge kolikor mogole raziirjale, tako da je Tirtelj ¢udé se véasi
ktero slisal, da si ni mogel razloziti, kako je med svet prisla.

Na konei velicega trga je bila vvrSéena med veéimi sestrami mlaj-
Sega zidanja mala hisa z enim samim nadstropjem, zastarelim in odrg-
njenim zidom. Nad prvim oknom tik velicih skoro vedno zaprtih vrat
je visela znana tablica, na kteri namalan Turek s prizgano pipo sedi
zraven dveh krizem stoje¢ih cigar, ene dolge ene kratke, — znamenje
da je tu tobakova ,opalda.” Pred oknom zunaj je ob zidu &tirivoglat
rezan kamen prislonjen, da lehko tudi bolj pritlikavi kadilei do linice
doseZgjo , skozi ktero se dobiva dvomljivi vzitek, tobak v papir ali v
okrogle smodke zvit.

Za linico pa dan na dan sedi Zenica,poéasno prepleta niti v no-
govice ter ¢aka, kedaj bo kdo s krajearji potrkal na S§ipo. Stara je ta
tobakarica, nabranih lic, upognjenega hrbtis¢a in sivih las. Precej slabo
Ze vidi, slabo sli§i. Zaté Ze malokdo kupuje prinjej, kajti svet danafnji
nima ve¢ dobrih lastnosti nekdanjih Spartanov, ne spoStuje veé starosti,
vzlasti Zenske ne, rajSi nosi denar mladim tobakaricam.

Le eden mladih mestnih ljudi prihaja nekaj ¢asa sem, redno vsak
dan po trikrat, dolgo stoji pri oknu stare tobakarice, dolgo zbira iz
skatlje cigare, rad govori in rad pogleda skrivaj v izbico.

V tej izbi pa ni Bog vé kaj videti. Dve stari postelji, velikanska
omara, ve¢ loncev tobaka na njej, podolgata skrinja in tam v kotu med
dvema vrlo ¢éudnima slikama svetega Janeza Krstnika in matere BoZje
sedem Zalosti velik krizan Bog iz lipovega lesa, ki je pa Ze tudi precej
ukajen in ima na desni nogi stopal odkrbnjeno. Vsega tega vemo da
Bozidar Tirtelj ne opazuje, kedar cigare kupovaje skozi okno boldéi,
tudi ne male mizice in dveh stolov pri njej.

Ali tje na stol gleda vselej. Tam sedi mlada deklica, v kmecki
obleki. In ni mu zamere, da tako pogosto prihaja. Zakaj deklica je res
nenavadne lepote in znano je, da smo Ze tako sreéno ali nesreéno
ustvarjeni, da vse radi gledamo, kar je Bog lepega na ta svet posadil,
ali kar se nam vsaj lepo zdi,

Q*
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»Ti, Micika! alije ta gospod Ze kedaj pri¥el &esa kupovat, kedar si
bila sama doma?“ vprafa starka nekega popoldne, ko je ravmo Tirtelj
od okna odsel.

»Ne¥, odgovori deklica in malo zarudi, tako da, ko bi stara teta
ne bila malo kratkovidna, bila bi lehko mislila. da laze. — ,Mislim
vsaj, da ne, ker mi ni mari, kdo pride, ne pogledam.

Teta nekaj ¢asa moléi, potem pa z glavo pokima kakor da bi jej
bil odgovor po volji. ,Ta gospod preveé kadi. To ni zdravo za telo in
greh je, denar tako metati strani. Menda je paé bogat. O da so ljudjé
nenmni na svetu! Mar bi ubogim dal za kruh, ali pa za kak drugi
dobri namen.“

Mlada &ivilja usta na smeh naredi in si morda misli, kako je to,
da teta proti svojemu dobitku govoré, kterega tako radi spravljajo in
stiskajo.

»Pa je prav tako®, praviteta dalje, ,da se ne zmenis za take mlade
gospode. Med sto je eden poSten in dober. Jaz sem stara, poznam svet.
Ni da bi se Z njimi v pogovor podala in jim verjela, kar pravijo in
obetajo. Vse ni ni¢ res. Le zmerom se tega drzi, kar ti bodo spovednik
povedali.

Enacega je teta Se precej veliko povedala, na zadnje pak, ko je
v bliznji cerkvi zvon zapel, vstala jes svojega mesta pri oknu, opravila
se in djala: ,Le varuj doma, jaz grem k sv. litanijam. Ce bo kdo
prifel, daj mu, pa denar ti mora vselej naprej dati. Ne pozabi.“

»Ne bom pozabila.®
_ ,yOkozi okno ne sme¥ gledati, kakor ondan. Tako se samo rado-
vednost pase in to ni prav. Ce ne morei veé fivati, pa vzemi molitevske
bukve in beri in Bogii bo bolj dopadljivo. Posebno v mestu se to ne
spodobi. In ti si prisla v mesto, da se kaj nauéi§, domade navade smora§
opustiti.*

Toda komaj pet minut potem, ko teta odide, vstane deklica in
vprek prepovedi gre koknu in je polagoma odpre. Marsikaj je bilo videti
na trgu. Veliko lepo oblefenih gospa je §lo gori in doli, ée se Ze ne
gleda druzega sveta. Zares ta teta je sitna Zena. Deklica je prisla v
mesto s tacim veseljem, da bi kaj videla; stara teta pa je me pusti ni-
kamor, ni na okno ne, razen v cerkev in h kuharici, ki jo uéi, ki je pa
tudi pusta in sitna skoro %e bolj ko teta. Kdo ne bi proste ure porabil
in se na okno nasloniv&i malo oddehnil dolgega dasa!

Pa ni e dolgo gledala po trgu, ko naglo glavico nazaj pomakne,
okno zapre in se vsede, rudeta po vsem obrazu.

Vzrok se je koj pokazal, zakaj se je tako naglo umeknila. Nekaj
trenutkov potem je bil namred pred oknom videti Bozidar Tirtelj. ;

Deklica odpre in mu da moléé ¥katljo s cigarami.

»Ali si sama, Micika ?“ §epta BoZidar,

»Hodete li Se ognja?* yprasa dekle.

nLakaj me ne tikas, kolikokrat sem te Ze prosill Ali mi res ne
verjames, da te — — '

,»To se.ne spodobi, da bi jaz gospoda tikala.”

»Ali bi me potlej rada imela, ¢e postanem kmet ?*

- Dekle se zasmeje.

nRes, res povedaj, preljuba moja ! pravi Tirtelj in priZiga.
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,»Ne vem* odgovori dekle.

»Ali smem za majhno éasa noter k tebi?* prosi Tirtelj — Toliko
bi se imela zmeniti.”

,Ne, teta pride koj domu.*

,Ah, zakaj ?¥

,Prosim vas, nikar ne stojte tu pred oknom. Kaj ljudjé poreko,
ki mimo hodijo.* Reksi deklica hoée zapreti, pa Bozidar roko vtakne
med rob in tedaj, z drugo pa bacne precej veliko pismo v izbo tako, da
deklici ravno v narodaj pade. Potem e malo pred okencem postoji, ¢akovaje
kaj bo rekla, kaj se jej bo na obrazu poznalo itd. Toda brez posebne
tolazbe je moral iti proé, deklica se je nekako ¢udno nasmejala, ko jej
je pismo priletelo, tako da BoZidar ni vedel, ali je ta smehljej kaj
dobrega ali slabega pomenil.

Ko je odSel, vzame deklica pismo in ga nekako hlastno odpre.
Tezko je povedati, kaj pomeni zadovoljnost na bralkinem obrazu. Lehko
je izdajalka skrivne ljubezni do mladega moZa, ki vedno hodi za njo,
lehko pak je tudi samo tista zadovoljnost, ki izvira iz Zenske prevzet-
nosti, Zenskega znalaja, da jej namre¢ misel ugaja in dobro dé, ker
vé, da ima mo%a tolikanj v svoji oblasti, da ga utegne sreénega storiti
ali nesreénega, — lehko je pa tudi, da ta smehljej na ustnih bralkinih
velja samo hiperboliénim ognjenim izrazom in zatrjevanjem vroée lju-
bezni, kakor§nih je Tirtljevo pismo polno.

Naj bo kakor hode, gotovo je, da je deklica BoZidarove zaljublje-
nosti veckrat z veseljem brala in zopet brala, naposled pa, ko je slifala,
da teta Ze iz cerkve pride, naglo pismo zvila in skrila v kraj, kakor si
Tirtelj ne bi bil mogel boljSega Zeleti, namreé¢ — v nedrije.

(Dalje prihodnjié.)

V gaji.

(zlo#l G. R.)

Tebi v krilo, sencni les| Oj povej mi, ljubi log,
Teée srce tuge polno; Je-li % sadika vsklila,
Pihljaj rahli dih dreves Ki bo nérodnih nadlog,
Mir mi v duso bolno Rakev srcu mila?

Y lesu ves ¢loveski rod Ali je Ze pod zemljé;
Prvi sladki pokoj vzivaj Raste-li Ze sre¢na jelka
Ko ga vtrudi tezki hod, Ki za rod slovenski bo,
Zopet v njem pociva, - Zlatih dni zibelka?
Drevee si mi stesal Ze, Veje je potresel les,

Ki je bilo zibka moja; Z listjem-lehko je zaSumel;
Hisa tudi Ze cveté . Nadonosni dih dreves

Hisica pokoja. Je moj duh razumel,
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Cudno.

(Spisal ranjki F, D. Pivéan.)

- Kaj mi je nekdo pravil ?

O preljubi pokojni moj ofe, mila rajnca mati! sta se bila mar
zarotila me vedno nesrednega storiti, da sta mev Xolo poslala?! O zakaj
mi nista odlodila vsaj nekoliko zemljisda, ki je vaji in predede vase
toliko let osredevalo? O nepopisljivo veselje, o sreni stan prostega
kmeta, kteremu dobrotna zemljica vsega potrebnega dovolj daje, da za-
dovoljen sredi ljubljenik svojih mrazne no& in vrode dni prezivlja in
srene starosti pridakuje. Polovice potreb ne pozna, ki se osebam moje
enakosti neobhodno dan za dnevom vrivajo. Pa &e bi ¢lovek toliko po-
trebam zadostiti mogel, hajd, hajd, ali — oj Zep, oj prazni Zep! ti me
lo¢i§ od vsake tovarsije, ti si kriv, da se skoro med ljudi ne upam. O
zakaj sem se neki Sestnajst dolgih let po Solah muéil; kje ste zlati
¢asi, ki ste se mi obetali? kakofen zadriek vas ustavlja, da ne pridete?
kdaj, kdaj se bo razpodila veriga tuge, kdaj bo odbila zadnja ura nad-
logam mojim? O preljubo veselje — dar nebeski, — o predragi sréni
mir! vrnita se vrnita, upokojita, ozdravita mi srce, ki bo prevelike oto%-
nosti in Zalosti utonilo.

Glej tako sem vedno zdihoval. Nesreden sem bil, popolnoma ne-
srefen. Ves pobit in klavern sem taval okoli kakor megla brez vetra.
Hiral sem ali ne kakor roZica, ki presilne vrodine poletnega dne velo
glavico pobesi, 0j ne; ¢érv obupa mi je grizel srece dan in mnod, kajti
reSilne zarje ni bilo za-me nobene. Dobri star§i so mi prerano odmrli,
brata paimam, éigar nevesta je bolj pesjega kot Zenskega znadaja. Od
njega torej pomodi se nadjati — bile bi prazne sanje. Pisarnica pa mi
ni Se ni¢ dala in mi ne bo Bog ve koliko ¢asa Se.

Nekega dne sem se sprehajal s prijateljem, ki je bil zares dobra
duSa. Na vso moé& si je prizadeval, da bi me potolazil in udobrovoljil;
govoril mi je od dobrote in previdnosti bozje; rekel mi je, da se ne
govori zastonj, da je dostikrat DoZja roka tam najbolj mila, kjer je
najveéa sila, ker se je #%e sto in stokrat resnica teh besed skazala. To-
lazil me je ta dobri ¢lovek, kakor je najbolje vedel in znal, ali vse
zastonj, vse njegove tolaZilne besede bile so le bob v steno. Na zadnje
me je Se vprafal, ali imam kaj sorodnikov.

Nikogar nimam pod milim nebom, odgovorim mu, razun enega
brata, kteremu je pa %iva vez okoli rok ovita, da mi jih dobrotljivo v
pomoé& odpreti ne more. ;

Jaz pa sem bral, refe mi on na to, v dunajskih Novinah nekega
umrlega gospoda ime — tvoje ime. Zapustil je lepo bogastvo, ktero se
ima med dva dedita razdeliti. En del dobi njegova zvesta sluZabnica in
sorodnica, drugi del pa je zapustil nekemu rojaku svojemu. Slifal je
namreé, da njegov rod na Kranjskem Se Zivi, da se je en sorodnik
njegov pravdoslovja izu¢il in temu je zapustil, ako se najde, polovico
svojega velikega premozenja. Ti prijatelj se piSeS ravno tako kakor on,
pravdoslovja si se tudi izudil; ali nisi morda ravno ti tisti sre¢ni sorod-
nik njegov?
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Pad so mi dobri ode pravili, da je bil en brat njihovega prededa
v Be¢ Sel zdravnidtva se uéit, in potem ni bilo nikdar ved sluha ni
duha po njem. Morebiti se je on v Befu ustanovil in oZenil, dasi ravno
niso moji predniki od tega celo ni¢ vedeli; po tem takem bi znal ta
zapustnik njegove krvi in moj sorodnik biti, ali teiko, teiko, sicer nam
ne bi ta zlahta tako neznana ostala.

Ni¢ laglje ko to, odgovoril mi je moj pajdai. Tvojega starega
prednika so najbrz tvoji domadi zavrgli, ker mu duhovska hida digala
ni, zaté je tudi on nje zapustil; njegovi mlajsi pa, ki so bili na Dunaji
rojeni in izrejeni, so e manj za kranjsko dezelo in za svojo kmectko
zlahto porajtali. Zato ni toliko ¢udo, da niste tako dolgo od njih nid
vedeli. Le veseli se torej, dragi moj, kajti vse kaze, da bode kmalo
konec tvoje nadloge, vse kaze, da bo§ kmalo bogat moz. Prijatelja imam
v Bedu, ki ima ravno s prebivalstvom opraviti; njemu je ta re¢ gotovo
znana. Se danes mu holem v tej zadevi pisati, potem bo§ videl, de jaz
prav sodim ali ne.

Pi&i, pi&i mu, dragi 1o0j, precej mu pisi. Oj mili BoZe! kaj bom
zatel od veselja, &e bi to res bilo! :

In bilo je res. — Prijatelj je pisal v Be¢ in v kratkem ¢asu na-
slednji odgovor dobil: ,,Umrli gospod I I, unuk ranjkega dvornega
zdravnika in rojenega Kranjea I. I., je v visoki starosti, potem ko je
svojo sluzbo zvesto -opravljal, v Gospodu zaspal in tistemu sorodniku
svojemu na Kranjskem, ki se je — kakor je slifati — pravnidtva izudil,
20.000 gold. zapustil.

Prijatelj veselega obraza k meni prihiti, ter mi radostno novico
razodene. PoZeljivo sem list precital ne enkrat, ampak vsaj petkrat, in
veselje se ne da popisati, ktero sem obéutil, ko sem spoznal da sem
zares jaz tisti sreéni dedié, ker se je pismo iz Bea s tem, kar so mi
ote pravili, tako popolnoma zlagalo. Koj druzega dne sem pisal g.
fajmoStru rojstne vasi in je prosil, da bi mi rodni list sestavili. Predno
se je mesec pomladil drdral sem %e po Zeleznici v velikanski Bed.
Med potjo sem si zidal zlate gradove v oblake, je zopet podiral in
druge zidal. — Vpeljali smo se v lepi kolodvor bec¢ki. Prvi moj pot je
bil po Sirocih ulicab v krasno cerkev sv. Stefana, da bi najprej visnjemu
Bogu hvalo skazal za to nenadno sredo. Povem ti, trikrat delj dasa sem
hodil, ko je treba bilo,— saj nisem veselja—ni¢ vedel po dobro znanih
ulicah. V velikanski boZji hram prifedsi pokleknem na kraji stola in
molim: Sréna hvala Tebi, vi§nji BoZe, za vse prejete dobrote. Odpusti mi
lehkomiselnost mojo, ki me je bila od Tebe odvrnila; Zalost, otoZnost,
nesre¢a in tuga, ktere zdaj milostljivo od mene odvrniti hode§, so bile
tega krive. Da si mi tudi sreden jzid namenil, ne dvomim. Bodi torej
hvaljen in éeSden. In ti sv. Stefan, ki si pri svojem strafnem trpljenji
nebeski raj odprt videl, izprosi, ker se mi zdaj dasni raj odpira,
da ga tudi sre¢no dosezem in po tem kratkem #ivljenji v veénega pridem.

Tako sem molil iz glave, potem pa nektere molitvice iz knjizice,
ki sem jo s seboj imel. Zdaj se mi pribliza neka gospodiéina Erno
oblefena ter ostane ravno na moji levi strani. Jaz vstanem in jej sedez
ponudim.  Lepa hvala“ zadoni iz njeznih ustic. Jaz jo gledam: lepa
podoba Zenske lepote je bila. Ali ¢udno se mi je zdelo, da v nemskem
mestu iz njenih ust slovenske glase ¢ujem. Prav rad bi bil gospodiéino
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kaj ve¢ poprasal, ker mi jo je Ze jezik drago storil, ali v cerkvi se
mi je nespodobno zdelo; torej se poslovim nekoliko in se namenim je
zunej pofakati in nagovoriti. Ali-éudno-sama me nagovori, rekoé: Gospod!
potakajte me pred cerkvokmalo bom za vami, Grem in dakam. Cez
nekoliko ¢asa ona pride in mi rede: ,,Cudno se vam bode morda zdelo,
da vas po slovenski nagovorim ali &ujte: ko ste iz knjizice zraven mene
brali, videla sem na podobici v nji zapisano: ,Svojemu prijatelju I. L. v
spomin.“ Iz tega sem spoznala, da ste Slovenec in da imate z mojim
enak priimek. Prvo me je zveselilo, a nad drugim sem se zavzela. Kaj
ste mar vi naSe rodbine, ste mar vi tisti sreéni ki boz menoj pre-
moZenje pokojnega strica delil? Ako ste vi tisti, bodite mi sréno po-
zdravljeni. —
Kako mi yendar vse po sredi gre, mislim si in.veselo odgovorim:
Da da! jaz sem tisti. Zvedel sem, da mi je neznan_ sorodnik tu umrl.
Zato sem priSel dedino, ki mi je odlodena, sprejet. Cudno se mi zdi le
to, da v &tirih letih, ktera sem tu preiivel, mi ni bilo dano blazega
strica vaSega, in sorodnika in dobrotnika mojega spoznati. Midva draga
gospodidina, sva si po tem takem v rodu? ,Se ve da¥, refe prijazno in
me poprosi, da naj % njo grem. Grem in pridem po nekratkem hodu
do lepe hiSe, kjer je ona stanovala. Sama je bila in edno sobico
- imela v tretjem nadstropji. Tu stanujem, pravi, pa tu ni stanoval rajnki
strie, kteremu sem (Bog mu daj nebesa) zvesto sluZila, od kar sem otro¢ja
leta dovriila. Sréno sem Zelela, da bi se dobil tisti sorodnik njegov,
kteremu je 20000 odlodenih, da bi osrecen hvaleZno se spominjal do-
brega strica.— Pri teh besedah potoéi se jej solzica ljubezni in hvaleznosti
po obrazu.— Druzega dne, ko sem bil vse vredil, Sel sem v denarico
po tisole. Glej, pobotni list je podpisan, Ze sem stal pred izpladevalcem
in ravno hotel odStete novee pospraviti, — kar me zvon, ki me je masevat
klical, zbudi. —

Imajo li Slovanje kakih zaslug za naobra-

zenost evropsko?
(Spisal Fr, Strukelj.)
(Dalje.)

Ob krizanskih vojskah so kot blisk prihrumele mnogolske _trume
prek pol milijona glav v srednjo Evropo; poslal je je bil Cingis-
Han na plenitev v Evropo. Po divjej svojej naravi so vse posekali in
pomorili, kar je doseglo njihovo orozje; nié ni uteklo bridkemu medu in
kervoZejnosti divjih Azijatov. Ogri se osmelijo, da se tem stragnim div-
jakom nasproti postavijo; ali silna njihova vojska, 100.000 glav, ktero
Jje sam kralj Bela IV. vodil, bila je na reki Saju potoléena, tako da je
kralj komaj utekel in v gorah tatranskih pribezali¥éa dobil. In zdaj se
je tavse podirajoda in vnifevajoda truma tatarska razlila po vsej tej zemlji,
da bede in nevolje ondainje ne more pero nacertati. Povsod je bilo
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vse razdjano in .pomandrano; razvaline porulenih mest, gradov in vasi,
oblite s krvjo ¢loveiko, bili so tuZni prizori, ktere je Ogerska ondaj
svetu kazala. Zdaj odpravi Batu-Han, najvedi vojvoda divje in okrutne
te dete, polovico svoje vojske dalje na zapad, da tudi ondi razfiri moé
svojega_oroZja; toda prisedsa do Olomuca bila je ta &eta z zedinjenimi
silami Cehov pod poveljstvom velikega Jaroslava Sternberga, po dolgej,
kervavej bitvi junaski potoldena. Ko je vest o popolnem poginu njegove
dete dospela kanu do ufesa, obernil je hrbet, in z ostalimi etami vernil
se v Azijo, boje¢ se popolnega pogina.

Ze iz tega se more lehko sklepati, kak ova nadloga je bila Slovanom,
ko se je snovala evropska naobraZevalnost. Ko je zapad delal za to, da
se je virjevala in &irila, morali so Slovanje za brambo skrbeti, da je
mogla kaliti, rasti, cvesti in sad roditi. Brez Slovanov, brez njihovega
telesnega junastva, ki je bilo gledé na divjo silo barharov neogibno po-
trebno , bila bi naobraZenost evropska, ¢e ne popolnoma vnidena, vsaj
gotovo v svojem razvitku ustavljena, in na pozno bodoénost odloZena.
Njim tedaj je bil od previdnosti boZje nad celim &loveStvom drugi posel
odlo¢en, nego njihovim sosedom, — in kdo ne bi hotel modrih njenih
odlo¢eb priznavati? Evropa se ima Slovanom zahvaliti, da nam nepri-
jazni zivelj Se pomisliti ved ne more na to, kako bi nas podjarmil, in
na mesto nasega kristjanskega verozakona, brez kterega se narodna
civilizacija misliti ne more, svoj verozakon vtemeljil.

In dan danes, ko se slovanstvo na Balkanu na mnovo dviga, da se
redi okrutnega jarma najvelega neprijatelja kristjanstva in vnidevalea
naobrazenosti evropske, ko se porlajena deca slovanska naBalkanu borijo
za sveto vero in svobodo zlato, brez kterih naobraZenosti e misliti ne
moremo, dan danes jim evropska diplomacija za hvaleZnost tako rekod
orozje vije iz rok. Slavni Dositej Obradovié veli: ,Ne ima gorjih ljudih
od onih, koji se prosvetenju i nauku naroda protive, takovi, da mogu,
sunce bi ugasili.*

Slovanje so tedaj nalogo svojo slavno izvriili, kar tudi oni Neslo-
vanje priznavajo, ki zgodovino evropske naobraZenosti nepristrano opazu-
jejo; slovanstvo tedaj je, kar jasno priajo prej navedeni razlogi, slo-
vanstvo je pravi koustituent sedanjega evropskega Zivljenja, s to edino
razliko od zapadnih sodelovateljev, da je slovanstvo Zivljenju temu druge
zertve prineslo, nego uni. Iz tega je tedaj odito,zakaj so Slovanje za
drugimi evropskimi narodi, romanskega in grmanskega plemena, v
naobraZenosti zaostali. Slovanje so skoraj neprestan boj bili, ki je viSe
potov bedo in nevoljo navalil na vsa plemena slovanska, ko so njim
sosedni narodje, blagi mir in osebno varnost viivajodi, dusevno Zivljenje
svoje brezskrbno razvijati mogli.

Ali pri vsem tem ne mislimo, da bi se mogla Slovanom odreéi
delavna vdelezba na vtemeljitev sedanje evropske prosvete, kar se
tiée ker§éanstva, drzavstva in znanosti. Ne vemo prav, kaj naj bi onim
odgovarjali, ki narod sleherne vdelezbe pri velikem tem poslu izklepajo.
Je-li to neznanost ali zatajeno neznanje zgodovine naroda slovanskega,
tega nefemo tu preiskavati. Preiskovanje o davni naobraZenosti Slova-
nov v dobi predkristjanskej in v prvih stoletjih kristjanstva Se ni do-
konéano, vendar se more vsakdo lehko prepridati, da Slovanje v onej
dobi niso bili takovi barbari, kakor mnogi po vsej sili trdijo. To nam
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zlasti prida staroslovenski cerkveni jezik, v kteri sta sv. Ciril in Metod
prevedla sv. pismo. ,Med vsemi novej§imi jeziki — pife slavni Schlszer
(Nestor IIL str. 224.) — je slovenski (staro — ali cerkveno — slovenski)
najbolj izobrazen.“ Na dalje: ,Med vsemi novej§imi jeziki je bil slo-
venski najpervo izobraZen. Kakov je bil v13.in 14. veku jezik nemski,
francoski, angledki itd.? — Vzrok temu napredku so bili sreéni do-
godki in mile okolnosti. Tu se je vedno prestavljalo iz izomikanega
grikega jezika; sluzba bozja se je vrfila v narodnem jeziku; vse
kronike, vsa pisma so se pisala v narodnem jeziku, a ne v latinskem,
kakor je obi¢ajno bivalo po vsej Evropi. Kako zelo smo vzlasti mi
Nemei zakesnili ? Zivo &utim to, kedar ¢&itam kakovo rusko-slovansko
legendo iz 14. po priliki veka, in potem nemgko postilo od 1674. leta.

Oh, kaka razlika, ¢e primerjam ubogi in siromasni nemski postilat s kako
slovansko legendo !

Razun tega izobraZenega jezika pridajo proti sirovosti Slovanov e drug’
dragoceni spomeniki staroslovanskega pesnitva, zlasti deike pesme
skraljedvorskega rokopisa,” ki ga je bil Hanka naSel 16. septembra
1817. leta v kraljevem Dvoru. Veselje je bilo veliko po vsem CeSkem ;
povsod so z nevduSenjem é&itali novonajdeni rokopis, kajti cena njegova
je velika. Zato so bile pesmi tudi kmalo prestavljene v druga naredja slo-
vanska*) in tudi skoraj v vse evropske jezike.

Rokopis je po mnenji izvedenih moZ pisan med leti 1290 in 1310°
Pesme so pa, kar se po njih zapopadku soditi more, mnogo, mnogo
starejSe, nektere $e iz poganskih dasov. Kraljedvorski rokopis se mora
tedaj Steti med najstarSe spomenike slovanskega slovstva in kraljedvorski
rokopis je tudi pri¢a, da je slovanska narodna poezija bila Ze v staro-
davnosti tako izvrstna in dovriena in %e bolj, nego dan danes. Zarad
tega rokopisa se je Gothe v sivej starosti ucil éeskega jezika, da bi
si mogel, kakor je navadno sam rekal, sladiti- serce z blagoto njegovih
pesem. — Citaj jih, pa se bo¥ éuditi moral njihovej naravnej cvetodej poe-
ziji, sili njihovih izrazov in smelim, z junaStvom navdihnjenim mislim.

Le-sem spada tudi ona prekrasna junaska pesem ruska, Igor,*¥)
ktero je grof Aleksij Murin-Puskin nafel 1795. leta; ona je s pesnisko
svojo vzviSenostjo in silo izrazov prekrasna; ona opeva vojsko
Igorovo proti Poloveem. Dalje ne smemo zabiti staro-ruskega prava,
»Pravda ruska®, ktero je izdal Jaroslav krog 1018. leta iz hvaleZznosti
do mest, ki so mu bila v sili na pomoé prihitela.

(Konec prihodnjié.)

*) Rokopis kraljedvorski. Iz staro-teskega poslovenil Franc Levstik, V Celoveu 1856,
aliboze, Se premalo poznan!

**) Slovo o polku Igorevé. Iz staro-ruskega poslovenil in razlozil M Pletersnik. V
Celoveu 1866. '

R T O 2N
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Potopisni listi.
(Spisal Andrejéekov Joze.)

VIIo

V Braslovéah 13. avgusta.

DOl Ve Lion ihpidt . . hi¥ je bila jako prijetna, dedna in
olep8ana z raznimi podobami. Vse je kazalo, da stanujejo tu Slovenci,
pravi Slovenci; kajti po stenah so visele podobe sv. Cirila in Metoda,
Svatopluka, Premisla Otokarja in ve¢ druzih. Na mizi je stala majolka,
narodna slovenska posoda, iz ktere smo ga zveCer tako ruvali rumenega
Ktajerca, da je kar od mize teklo; — bila je to zlahtna kapljica, kakorine
imajo nasi Moziréanje dovolj; ali je bila domadega pridelka ali ne, tega
nisem prasal, kajti bil sem zadovoljen in potolaZen, da je le gladko tekla
po grlu. — Mozirsko vino me je tako navdusilo ter mi takove misli
zbudilo v glavi, da sem skoval koj tisti veder, S¢ preden sem Sel spat,
tri pesmice: dve na Gasi svojima brinetima, eno pa Uléarjevemu JoZetu,
kimi je bil pipo ukradel, Prvih dveh ne bodem dal nikdar na svitlo, ker ste
zaljubljeni, zaljubljenib pesem pa se bojé nekteri slovenski puristi in linguisti,
kakor jih imenuje Preferin, — bolj uego same ¢rne kuge, posebno pa,
¢e najdejo v njih besedo ,sréek“. Ta mala, ljubeznjiva besedica, ki je po
vsem svojem obsegu &isto nedolzna in nepokvarljiva, e jo tudi desetkrat
preobernemo na robe in na lice, ta besedica zdi se vendar nekterim
ljudém moskega spola tako pregresna, da se menijo vseh sedem na-
glavnih grehov vdeleziti, ako bi jo kedaj izustili. — Tretja pesem pa,
o Uléarjevem Jozetu, je tako robata, da se bojim % njo med omikani
svet, zatd jo bodem zapustil v svojem ,testamentu“, ¢e ga bodem kedaj
delal na&im domadim gorjancem in hriboveem, naj se mesté % njo in jo
prepevajo za kozami po grmovji in bodicevji, da se bo razlegala od
Triglava do Balkana.

Po no¢i proti polnodi nastane strana nevihta; mislil sem, vse
Mozirje mora se wogrezniti. Grmelo pa treskalo je, dase je zemlja tresla

~in zunaj je tulil vihar, kakor bi se bile vse peklenske pofasti odklenile

v peklu in prihrule na svet. Okna moje spalnice so &klemfetale, in
debele, na pol strjene deZevne kaplje so vdarjale po &ipah. — Urno
sko¢im s postelje, stopim k oknu ter zrem mirno v &mo noé, kjer se
je vizigal blisk za bliskom in razsvitljeval okolico. Bil je krasen nprizor,
ki mi je zbudil veliko misli in marsikaki vzdihljej odnesel je vihar &ez
hribe proti belej Ljubljani, kjer sem s svojimi tovardi toliko let- klopi
drgal. — Sreéni spomini! —

Drugo jutro nisem ravno zgodaj vstal, ker bilo je Ze blizo deset,
ko se odpravim iz Mozirja proti Braslovéam. LeZal sem pa zato dolgo,
ker so tudi drugi lezali, in jaz sem se jih bal buditi. — To jutro ste
me zadeli dve nesre¢i, ena vela od druge. Prva bila je ta, da mi je
zmanjkalo tobaka in moral sem vse jutro poZirati ted¢e sline; druga
pa je bila 8¢ huja. Ozuljili so me bili namreé érevlji také zeldé po
¢lenkih in oglinku, da sem imel vse krvave nogé. Zveer nisem dosti
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éutil boledin, po nodi pa so se rane razbolele in nogé so mi tako otekle,
da nisem mogel skoraj &revljev obuti. ,Le ¢akaj Joze“, djal sem, ,sedaj-
le bode§ vedel, kaj je bogpomagaj! Nogé so debele, &revlji pa majheni.
Ah ti prebiti érevjar ti, zakaj je pridlo vse to? Zavoljo mojih pregreh,
ker sem se vderaj noreval iz suhega gospodka, ki je imel tudi ozke
¢revljice, ozke hlac¢ice in ozko suknjico, nos pa stra¥no Sirok. Kesal sem
se, zelo kesal, pa kaj se e, kedar pobije toda, ne pomaga veé ni moliti
ni Skropiti.

Od zadetka je 8lo grozno teZavno in sveta potrpeiljivest jela me
je #Ze zapusdati, tako da sem velkrat spoteknivii se nad kamenom ob
cesti robato zarentadil nad érevljem in ¢revljarjem; ki ni vzel pravega
kopita v roke; pa slednji¢ sem se pomiril, ker so se nogé nekoliko
navadile in sem loZe hodil, sam pri sebi sem pa tudi mislil: ,Kaj se
bode§ jezil, saj si sam kriv vsega tega: demu pa i¥¢e§ slepih misi po
svetu, doma bi bil ostal, pa bi bilo.“

Podasi sem jo mahal ob Savinji, opiraje se na svojo debelo palico.
Na severovzhodnji strani se je dvigala proti nebu Oljska gora s prijazno
cerkvijo, pred menoj pa se je razprostirala krasna savinjska dolina
doli proti Celju. —

Unkraj vode na trati skakalo je celo kerdelo nagih otrdk, ki so
se kopali v Savinji. Ti mali Adaméki so bili razne velikosti, majheni
in bolj veliki, kakor kodevarski grehi. Bilo je veselje gledati to malo
gomazen, kako dobro je znala plavati po precej globoki reki. Zdaj so
plavali pod vodo, zdaj znak, potem so se zopet vrstili zaporedoma in
delali zajéeke, najbolj pa mi je bilo vied, da so znali vodo tako dobro
jezdariti. Takove vaje so otrokom jako koristne, le treba jim je kakega
varuha pri globokih vodah in tega jim tukaj ni manjkalo. Na debelem
hrastovem tnalu sta sedela dva odraidena fantina, pastirja, in Se precej
dobro prepevala znano pesem:

Sem fanti¢ urlavbar
Imam kratke lasé,
Pa se vendar tepejo
Dekleta za mé.

Solnce je Z%e zaflo, ko pridem v Braslovée. Trg mi je bil zeld
vied, ker stoji nekoliko na vzvisenem kraji in se od tod lepo vidi po
okolici. Na zahodnji strani zunaj trga stoji pokopalii¢e, krog in krog
obdano z vinogradi, gotovo sladko tolaZilo pijancem, ki ondi v miru

- potivajo. Pridni Braslovéanje nimajo skrb samo za Zive, ampak tudi za

mrtve.

Ker so me Ze zelo nogé bolele, stopim koj v prvo krémo kraj
ceste, da bi ondi preno¢il, e ravno vnanja uprava ni kaj prida obetala,
pa meni je bila vieé, ker sem imel malo borov in bi ne bil mogel pla-
¢ati kake bolje postelje, nego na slami; razun tega pa sem iskal vedno
le originalnih kréem, ker vém, da se po takovih marsikaj slii in zvé,
¢esar bi po imenitnih gostilnicah s pregrnjenimi mizami zastonj iskal. —
Pocasi odprem majhine zakajene duri, na kterih so se %e poznali trije
veliki krizi sv. treh kraljev, in stopim v sobo. Za mizo je sedel dolg
mozak svitlih o¢i in dolzega, zakrivljenega nosa, ki me prav po domade
poprafa: ,Kaj bi pa ti rad ?“ — ,Kaj bi rad?“ pravim, ,saj veste po
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kaj se pride v krémo: poli¢ vina, nekoliko kruha, &e druzega nimate,
potlej grem pa spat. ,,Ali ima§ kaj denarja?“ vpraSa me nekako po-
menljivo. ,,Toliko %e, da bodem vederjo pladal“, odvrnem mu kratko.
,»No, potlej pa le ostani, otep slame ti bom zastonj dal pod hrbet in
glavo, da bode§ pod klopjé bolj mehko lezal.“ Naglo mi pricitra polié
vina, ki ni bilo ravno slabo, in nekaj kruha, kar pa sem mu moral koj
pladati, ker mi ni hotel ni¢ upati. —

Ker nisem hotel dakati, da bi mi bil napravil postelj v sobi pod
klopj6, zlezem pocasi na skednji v send, kjer prav sladko zaspim.

Starinske stvari.

(Priob¢il Davcrin Trstenjak,)

V Parzivalu (Wolfram von Eéchenbach, 2. Ausgabe von Karl
Lachmann, Berlin 1854) berem str. 238 v. 15. sledede:

und do ich fiir den Rohas

durch 4ventiure gestrichen was,

d4 kom ein werdin windisch diet
uz durch tjoste gegenbiet,

ich fuor von Sibilje

daz mer alumb gein Zilje

durch Fridl uz fir Aglei.

Tu vidimo, da je nemski vitez pred Rogatec priSel in bil med
slovenskim ljudstvom (windisch diet). Potoval je tudi skoz Celje (Zilje),
skoz Friulsko in Aglei to je: Oglej. Kje pa je stalo Sibilje?*) Iz
oblike Rohas se prepricamo, da so za Wolframa Eschenbachskega 3ta-
jerski Slovenci izgovarjali g kot h, tedajRohat’e, ne pa: Rogat'e; tako
se tudi pojasnuje nem8ka pisava: Rohitsch®**) Stara Celja se je
izgovarjala: Cilje, berzkone: Cielje, kakor §e Primorci in Koroici
sedaj staroslovenski & izgovarjajo na primer: siekati, brieh, zviezda.
Na omenjeni strani v. 498. 20—25 beres spet:

uz Zilje ich fiir den R6has reit
drl maentage ich d4 vil gestreit,
mich dfihte ich het d4 wol gestriten:
dar ndch ich schierste kom geriten
in die witen Gandine,

da nach der ane dine

Gardin wart genennet.

da wart Ither bekennet,

diu selbe stat 1it ald4,

da diu Greian in die Tré,

# Ako se prav spomnim, nahajajo se na Kranjskem kraji Sibilje, éimbilje; naj
~ kranjski moji prijatelji ta kraj preiskujejo,
#¥) Primeri; Pohorje za Pogorje Pis,
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mit golde ein wazzer rinnet,
da wart Ithér geminnet.

dine basen er da vant?

din was frouwe iiberz lant:
Gandin von Anschouw e¥)
hiez si d& wesen frouwe,

si heizet Lammire:

so istz lant genennet Stire,

Nemski vitez je torej od Rogateca priSel v witen Gandine.
To mesto je stalo tam, kjer Grejena v Dravo tede. Grejena izvira
pod bregom vurmberikim in steka se v Dravo tik mesta Petuja nad
vesj0 imenovano: Budina. Preiskoval sem stara pisma in popraSeval
stare ljudi, pa nisem mogel zvedeti, da bi bilo tam kedaj stalo mesto
ali grad z imenom: Gandina, novoslov; Gddina. Sicer pravijo
Berstljani, da je tam, kjer sedaj ves Berstje stoji, stalo: staro
mesto; — gradié Se sedaj najdeS poneméen v: Riistenau (berst,
Riistenbaum); tudi je priBudini stal gradi¢: Burgstall, ali Gandini ni
sluha ni duba. In ker sta Rohas in Zilje historiéni imeni, moral je
tudi Gandine nekdaj biti. Morebiti je bilo kako¥no predmestje;
sedanje se veli: KaniZa, bodi si, ker skoz nje cesta iz ogerske Ka-
nize drzi, ali pa, da se pred Petujem raztezuje velika nizava, pri-
meri: KaniZa, niZava kraj Sevnice, Kani#a, niZava v jareninski
dolini, po obliki kakor: kaluza, was fiir ein Sumpf, kaloze-haloze,
was fiir eine Wald oder Rebengegend, Rebenland? Ali je KaniZa la-
tinska beseda: Canisium in Gandina fe slovensko poznamo-
vanje? Primeri: gando (rdadh), cithara canere, gdédem, gddec,
musicus. Stari Slovanje so k goslim radi pripevali. Slovanskim dija-
kom na vseuleliféih prepuséam globljeje preiskovanje, meni na dezeli
manjka potrebnih virnikov!

Kakor slovanski godem pomenja, cithara canere, tibiis canere,
quovis instrumento cavere, tako tudi latincko: cano, canere fidibus,
tibiis, galus canit,

B ]

Prislovice 1 reki iz Istre.
(Poslal J. Voldié.)

Kada nam je tuji va kudi, smo svi tuji. — Kada gredu va jutré
oblaci na goricu (va viSak), spravljaj kola va kolnicu (daz); kada gredu
va jutré oblaci na dan (na iztok), spravljaj kola van (I&po vreme). —
Ca zastoji (n. p. dolg), se tezko dobi. — Kade je mnogo brat,
je mnogo vrat (si brzo otaastvo razdelé). — Polten ¢lovik more

#) Imeniten grad srednjega veka blizo Ptuja je Wurmberg., Tukaj se kopicijo razne
povesti o drakih, starovsokonem., Wurm = drak, Drache, staroslov.: anz, &R

novoslov, z predvdarkom v, voz, primeri: slepovoZ, Blindschlange, Grofov Wurm-
berskih je bil nekdaj Petov, Pis,
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priti do cesarskoga stola, a nepoSten ni do dvora. — Kada vileze &rno-
glavac (teloh), pogine ovea i janjac. — Veruj meni i mojoj veri. — S
¢istim ¢elom i s prostim okom se more pojti priko svéta. — Roba gre
za gospodarom, a ovee za ovdarom. — Ki gre neopran va crikav, ga
na pragé crikve hudoba oblize. — Bog da rataru, a ne vrataru (ki po
tujih kuéah vratari) — In meni éeBog dati, ¢a mi je obecal, ter nisam
ni ja za njim kamenja metal. — Peteh na veder kukurie: drugo vreme
je. — Ki ima prijatelje, ima pozdrave i odzdrave. — Ni mi gnjusiti,
kade mi je spati (spoStuj onih, ki ti daju prenoéisée). —

Obzor.

Jugoslovansko slovstvo. Pod naslovom ,Slavjanski jug®
zadne v Karloveu v posameznih ilustriranih snopiGih (po 3—4 pole velike
osmerke) izhajati periodiéno lepoznansko berilo, ki bode obsegalo v hivaskem,
srbskem in slovenskem naredji sestavljene romane, mnovele, povesti, zgodo-
vinske obraze, zemljo-in potopisne &rtice s podobami, pesme z napevi, glas-
bene umotvore, kriti¢ne razprave,sestavke o knjiZevnosti in umetnosti in mno-
gotere druge drobtine. Vredoval in izdajal ga bode hrva¥ki pesnik Gj. Klarié.
Tako delo, ktero mora biti izvrstno v vsacem obziru, da ustreza dubu
sedanjega Gasa in plemenitej svrhi, potrebuje knjiZevne in materijalne pod-
pore od vseh strani; cena posameznim vezkom se pozneje vstanovi. Pri¢ne
" pa se izdaja meseca julija. Da bo tudi vnanja oblika prav lepa in bogata,
tiskalo se bode v Zagrebu ali na Dunaju. Naj najde to slovstveno podvzetje
dovoljnega odziva med Hrvati, Srbi in Slovenci! — V Albrechtovi tiskarnici
se je zalela tiskati ,Poviest knjiZevnosti hrvatsko-srbske” od g. prof. V.,
Jagica, Delo je neki zel6 obfirno, in kakor nam je ime pisateljevo porok,
tudi prav temeljito, Kedaj izide nam Slovencem kak natané¢niii pregled nafe
slovstvene delavnosti? — Zabavnik ,Dubrovnik“, ki smo ga unkrat oglasili,
obsega v 4 delih bogat izbor mnogovrstnega lepoznanskega gradiva, namred:
I. Narod; ,Poma¥, pesem M, Puciéa; ,Azi-beg¥, zgodovinska povest od
P, Franasoviéa; ,Car Lazar“, tragedija od M. Bana; ,Hrcegovadke pripo-
vijetke” iz zbirke V. Vréevica; ,Car Mehmed i Skenderbegova sablja pesem
J. Sundeciéa; ,,Bo%i¢ v Crnoj gori® od N. Duiéa itd.; II, Dubrovnik:
»O politi¢koj i gradjanskoj uredbi bivie republike dubrovadke®, ,Narodna
epigrafija L. Kukuljice; ,,Marija, ulomei konavoski po M. Vodopiéu itd, II,
Opéa knjizevnost: ,Pet pripojedaka* iz sanskrta, ,Ilijade pjevanje VI
prevod A, Kazalija; ,Smrt Ugolinova* iz Danta; ,Neke pjesme dra A,
Kaznadica itd. in IV, Starina; Dundo Moroje, komedija Moroja DrZiéa, —
V Budisinu se tiska, kakor naznanjajo Novice, rusko-slovenska ditanka, to je
knjiga , iz ktere se bodo Slovenci lahko brez uditelja v kratkem &asu rus.
kega jezika naulili. Obsega pa kratko prispodebno rusko-slovensko slovnico,
berilo rusko-slovensko in slovarfek, ‘v kterdm so zaznamovane vse besede,
ki po ruski kaj drugega pomenjajo - kakor po slovenski. — V zaloZbi J.
Giontini-ja v Ljubljani je prifel pod naslovom ,Kustoca in Vis“ na svitlo
kratek popis vojske na Lakkem leta 1866, Spisal jo je po verjetnih virih 23

*
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prosto ljudstvo J- Alé¥ovec; cena Jej je 40 nkr, — Prof. S. Ljubié na Reci

ie spisal , Preglied hrvatske poviesti.” Knjiga steJe 349 strani in je izdelana
na podlagi najboljiih virov,

Cedko slovstvo. Prof. A. Sembera jo ravno kar dal v natis svoje
pxexmenltno delo: ,O zdpadnich Slovanech v pravéku®, v kierem skuSa do-
kazati, da lmaJo Cehi, luziski Srbi in drugi zapadni Slovanje svoja sedanja
sel i8Ca Ze iz predzgodovinskih &asov v oblasti. Enako se nahaja v tisku nova
izdava njegovih izvrstnih »DEjiny Yeli a literature Jeské. — Odbor drustva
za izdavo cenih knjig ekih je sklenil, da razpoilje udom sledee spise: a)

»Obraz slovanstva® od prof, Kofinka; 2) ,Politicky katechismus pro Gesky
Tid« od prof. Tonnerja; 8) ,Zivotopis Jiitho Pod&bradského od Fr. Sulea
in 4) ,Povidky z d&in &eskych® od prof. VI¢ka; peti spis Se ni dolo&en.
Drustvo Steje Ze Cez 1000 udov. — Nedavno je priSel na svitlo poslednji
zvezek ,D&jin ndroda Geského od preslavnega zgodovinarja Fr. Palacki-ga;
obravnuje se v njem doba jagelonska od 1. 1500 —1526. ObSirni zgodovini

bo dodal uceni pisatelj ¥e posebno doklado o nravnih, pravnih in socijalnih
razmerah Ceskega ndroda.

* Josipini Turnogradski, prvi slovenski pisateljici, postavil se je
te dni prelep spomenik iz nabreZinskega mramorja z napisom:
Tu lezi
Josipina Turnogradska
pisateljica slovenska
rojena Urbandideva 9. julija 1854.
Kdor duSno %ivi, ne umrje !

S tem je postavljen visoko cenjeni pisateljici dostojen kamenat spom-
nik ; e stanovitnifi in slavnisi pa bode duSevni, ki se nam postavi iz njenih
slovstvenih izdelkov, kar jih je v rokopisu zapustila ali so raztreseni po raznih
Gasnikih in drugib tiskovinah, Da se to v kratkem zgodi, to je naSa profnja
dast g, dru Tomanu, ki hrani njeno literarno zapusceno,

* Ruski car je poslal zagrebgki pravos]avm ob¢ini prekrasno novo
cerkveno oblatilo, kakor¥nega gotovo ¥e nima nobena cerkev na Hrovaskem.
Ceni se na 35. OOO gld, Nekaj dni je bilo v cerkvi na ogled razpoloZeno
vsak se je ¢udil njegovi krasoti, kdor koli ga je videl.

* (lasoviti mecen srbskega naroda, svetli g. vladika Platon Atanacko-
vié, ki je Zalibog 21. m. m. umrl, je daroval konvencijo od leta 1852—1865
platoneumu t. j. ustanovi za siromagne pripravnike somborskega uditeljstva,
Ta dar iznafa okoli 25,000 gld,

* Najve®i zavod na svetu je gotovo ruski ,Vospitatelni dom* vMoskvi.
V njem se odreja okoli 25,000 dec¢kov in deklic, od zibeli do 21. leta, Za
poduk mladeZi je v zavodu &rez 500 ugiteljev in uciteljic in dez 2000 druge
razne druZine., V ta velikanski zavod, ki mu 'ni para na svetu razun ena-
cega v Petrogradu, jemljé se deca brez ozira na njih stan in premoZenje,
ter se odrejajo za razne stanove poleg njih nagnjenja in sposobnosti.

Naznanilo zastran sl. Matice. Ob koncu t. m. poslje podpisano = vrednistvo
doneske ¢ast, matiGarjev v Ljubljano; kdor se Se geli oglasm, naj poslje v kratkem do-
txcm znesek,

Vreduje in na svitlo dajes A, Janezid, tiska pa J, & Fr, Leon,



